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CONSIGNE DE SÉCURITÉ IMPORTANTE

IMPORTANT
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et les conserver 
pour un usage ultérieur.
Afi n de prévenir tout risque d’incendie ou de décharge électrique, 
conservez cette barre de son à l’abri de l’eau, de la pluie et de l’humidité.
Afi n de prévenir tout risque de décharge électrique, ne retirez jamais la 
coque ni le panneau arrière de l’appareil.
Si l’appareil tombe en panne, confi ez-en la réparation à un professionnel.
Aucun composant de cet appareil ne peut être réparé par l’utilisateur.

ATTENTION !
Danger ! Appareil sous tension. Ne pas ouvrir. Risque de décharge 
électrique ! Aucun composant de cet appareil ne peut être réparé par 
l’utilisateur. L’entretien et la réparation de cet appareil doivent être 
confi és à un professionnel.
Par mesure de sécurité, demandez au fabricant ou au service après-vente 
de remplacer le câble électrique de l’appareil s’il est endommagé.
L’appareil doit être installé conformément à la réglementation en vigueur.
Cette barre de son a été spécialement développée pour les téléviseurs 
LED/LCD/Plasma. Il ne doit pas être installé sur des téléviseurs CRT 
(Cathode Ray Tube) afi n d’éviter une ingérence d’images.

FR

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR
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Installation
- Installez l’appareil sur une surface plane, rigide et stable. L’enceinte peut 
tomber et causer des blessures graves à un enfant ou un adulte. Une 
chute peut gravement endommager l’appareil.

- La barre de son doit être éloignée des sources de chaleur telles que des 
radiateurs, poêles ou autres appareils produisant de la chaleur.

- Afin de prévenir tout risque de surchauffe, n’installez pas la barre de son 
sur un autre appareil.

- Ne placez aucun objet sous l’appareil (ex. CD ou magazines).

Consignes d’aération
- Afin de prévenir tout risque de surchauffe, installez l’appareil dans un 
espace suffisamment ventilé. 

- Veillez à ce que les grilles de ventilation ne soient pas obstruées.

- N’exposez pas la barre de son à des températures élevées, et 
protégez-la de l’eau, de l’humidité et de la poussière.

- Protégez l’appareil des fuites ou des éclaboussures. Ne placez pas 
d’objets contenant des liquides (ex. vase) sur le dessus de l’appareil.

- Ne placez pas à proximité de l’appareil des objets susceptibles de 
l’endommager (ex. objets contenant des liquides ou bougies allumées).

- Ne placez pas de flammes nues (ex. bougies allumées) sur le dessus de l’appareil.

Alimentation électrique
- Débranchez la barre de son lorsque vous n’en faites pas un usage prolongé.

- Par mesure de sécurité, demandez au fabricant ou au service après-
vente de remplacer le câble électrique de l’appareil s’il est endommagé.

- Cet appareil doit être raccordé à un réseau électrique de 230 V ~ 50 Hz.

- Le câble électrique doit rester accessible car vous aurez besoin de le 
débrancher pour mettre l’appareil hors tension.

- Pour raccorder l’appareil au secteur, servez-vous uniquement du câble 
électrique fourni.

- Ne faites pas fonctionner l’appareil avec une autre batterie que celle 
déjà installée. Cette barre de son doit être connectée à une prise 
d’alimentation de même tension que celui qui est spécifié sur l’appareil.

- MISE EN GARDE : Il existe un risque d’explosion en cas de mauvaise 
installation de la batterie. Ne tentez pas de remplacer la batterie par un 
autre modèle.

- Les batteries (qu’il s’agisse des piles fournies ou de la batterie déjà 
installée) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive (ex. 
rayons du soleil, flammes ou autre source de chaleur).

FR



_ 4 _ _ 5 _

- Si vous constatez qu’après avoir rechargé complètement la batterie, sa 
durée de vie est réduite de moitié, effectuez la prochaine recharge sous 
surveillance. Attention : une batterie endommagée présente un danger 
de surchauffe.

Lors de tout entretien ou réparation, demandez au centre de service/
atelier d’utiliser l’usine autorisée pièces de rechange. Le remplacement 
par des pièces non autorisées peut entraîner un incendie, des choc ou 
d’autres dangers.

Par respect pour l’environnement, conformez-vous à la réglementation 
locale en matière de collecte des batteries (renseignez-vous auprès du 
magasin où vous avez acheté l’appareil).

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et humide. Débranchez ce 
produit de la prise murale avant nettoyage.

1. CONTENU

Barre de son

Télécommande

Cordon Jack 3.5 mm

Cordon d’alimentation

Manuel utilisateur

2. DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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11. MARCHE / ARRET + Bouton MODE 
(maintenir appuyé pour changer de mode : 
AUX/BT/Radio/USB/Optique)

12. LECTURE/PAUSE + Bouton MUET (maintenir 
appuyé pour activer le son ou le couper)

13. SUIVANT / VOLUME PLUS (maintenir appuyé 
pour augmenter le volume)

14. PRECEDENT / VOLUME MOINS (maintenir 
appuyé pour baisser le volume)
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(Vue Arrière de la barre de son)
 

3. TELECOMMANDE

 

4. BRANCHEMENT A LA TV

Source optique (TOSLINK)
Assurez-vous que la barre de son (16) est connectée au téléviseur ou à 
un autre appareil via un câble optique toslink.
Appuyez sur le bouton « Alimentation/ veille » (11) sur le côté de la barre 
de son afin de passer sur le mode optique ou via la télécommande (1).

FR

15. FM
16. OPTIQUE (TOSLINK)
17. AUX
18. USB
19. ALIMENTATION AC 

1.	 MARCHE / ARRET

2.	 VOLUME -

3.	 LECTURE/PAUSE

4.	 PRÉCEDENT

5.	 MENU

6.	 MUET

7.	 SELECTION EQ 

8.	 VOLUME+ 

9.	 SUIVANT

10.	 MODE
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Source AUX 
Assurez-vous que la barre de son est connectée au téléviseur ou à un 
autre appareil via un câble Jack 3.5mm / RCA (17).
Appuyez sur le bouton « Marche/Veille + MODE » (11) sur le côté de la 
barre de son afin de passer sur le mode AUX ou via la télécommande (10).

5. CONNEXION BLUETOOTH

1. Allumez la barre de son en la connectant à une source d’alimentation. 

2. Appuyez sur le bouton « Marche/Veille + MODE » (11) sur le côté de 
la barre de son ou via la télécommande (10).

3. Maintenez une pression sur le bouton (11) afin de changer de mode 
(AUX, Bluetooth, radio, USB, Optique)

4. Placez-vous sur le mode BT Bluetooth. L’écran LCD de la barre de 
son affichera «bt» (Bluetooth) et les lettres clignoteront régulièrement. 
Cela signifie que la barre de son est en attente pour se connecter à un 
périphérique Bluetooth (ex : Smartphone, Tablette…)

5. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil (Smartphone, Tablette 
etc.) et assurez-vous que le mode Bluetooth est activé. Recherchez 
dans la liste des périphériques Bluetooth : GMSCSB30W.

6. Une fois appairé, les lettres «bt» sur l’écran LCD cesseront de clignoter 
et resteront allumées.

Note : il est possible de changer de mode directement depuis la télécommande. 

6. CONNEXION USB

1. Allumez la barre de son en la connectant à une source d’alimentation 

2. appuyez sur le bouton « Marche/Veille + MODE » (11) de la barre de 
son ou de la télécommande (10).

3. Maintenez une pression sur le bouton (11) afin de changer de mode 
(AUX, Bluetooth, radio, USB, Optique)

4. Placez-vous sur le mode USB. L’écran LCD de la barre de son affichera 
le mot «USB» 

5. Branchez votre clé USB. L’unité lira automatiquement les fichiers et 
commencera à jouer de la musique sur la barre de son. 

6. Vous pouvez contrôler la lecture depuis la barre de son et la 
télécommande (volume, pistes, lecture/Pause, arrêt).

Veuillez noter : le supporte le pilote USB jusqu’à 32 Go et le format de 
fichier Mp3. Le port USB ne prend pas en charge le chargement.

FR
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7. CONNEXION AUX (JACK 3.5 mm) 

Utilisez la prise AUX 3,5 mm pour connecter un ordinateur, un Smartphone, 
une tablette, ou toute autre source sonore externe avec une sortie Jack 
3,5 mm. 
1. Allumez la barre de son en la connectant à une source d’alimentation. 

2. Appuyez sur le bouton « Marche/Veille + MODE » (11) sur le côté ou 
de la télécommande (10). 

3. Maintenez une pression sur le bouton (11) afin de changer de mode 
(AUX, Bluetooth, radio, USB, Optique)

4. Placez-vous sur le mode AUX. L’écran LCD de la barre de son affichera 
«LINE» 

2. Utilisez un câble Jack 3,5 mm pour connecter la barre de son à une 
source audio.

Remarque : vous devrez régler le volume de l’appareil et le volume 
indépendamment.

8. CONNEXION OPTIQUE (TOSLINK) 

1. Allumez la barre de son en la connectant à une source d’alimentation. 

2. Appuyez sur le bouton « Marche/Veille + MODE » (11) sur le côté de 
la barre de son ou sur la télécommande (10).  

3. Maintenez une pression sur le bouton 11 jusqu’à ce que l’écran LCD 
l’écran affiche les lettres «OPT» pour OPTIQUE. 

4. Branchez un cordon Optique Toslink mâle/mâle pour connecter la 
barre de son à une source audio ou une TV.

9. RADIO FM

1. Allumez la barre de son en la connectant à une source d’alimentation. 

2. Appuyez sur le bouton Alimentation/ veille sur le côté ou sur la 
télécommande (10).  

3. Maintenez une pression sur le bouton (11) afin de changer de mode 
(AUX, Bluetooth, radio, USB, Optique)

4. Placez-vous sur le mode RADIO. L’écran LCD de la barre de son 
affichera «Lod» 

5. Utilisez les touches de la télécommande suivant et précédent afin de 
naviguer parmi les stations de radio. 
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10. MODES EQ   (Télécommande : 3/7)

EQ 0 = normal

EQ 1 = Rock

EQ 2 = POP

EQ 3 = Classique

EQ 4 = Jazz

EQ 5 = Country

11. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Nombre de canaux : 2.0

Puissance maximale totale : 45W PMPO

Taille du transducteur de la barre : 2 pouces

Réponse en fréquence : 35-20 Khz

Version Bluetooth : 5.0

Ecran d’affichage : LED

Coloris : noir

Grille : métallique

Dimensions de la barre de son : 800 x 60 x 60 mm

Poids de la barre de son : 1.28 kg

Connectivité et entrées : 
Bluetooth

AUX

Optique

USB

Accessoires :
Télécommande

Cordon Jack 3.5 mm

Manuel utilisateur 

Cordon d’alimentation AC
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12. GARANTIE

Tous les produits Schneider bénéficient d’un service après-vente dans 
le cadre de la garantie légale offerte au consommateur. Un produit 
défectueux peut être échangé ou remboursé par l’intermédiaire d’un 
distributeur local pendant les 2 ans suivant l’achat, en présentant une 
preuve d’achat (facture datée) et l’emballage d’origine du produit. 

La garantie est exclue dans les situations suivantes : 
1. Dysfonctionnement, défaut ou dommage hors vice ou défaut de 

conformité.  

2. Le(s) produit(s) est/sont endommagés à la suite d’un usage inapproprié 
(choc, chute, mauvaise utilisation, erreur de manipulation, etc.…). 

3. Le(s) produit(s) est/sont démonté(s), reconstruit(s) et/ou modifié(s) 
dans des conditions non autorisées. 

4. Les pièces qui se détériorent par suite de leur usure normale et qui par 
nature, nécessitent un remplacement fréquent. 

13. MENTIONS LÉGALES

SCHNEIDER est une marque de Schneider Consumer Group ou de ses 
affiliées utilisée sous licence par GMS GROUP. Ce produit est fabriqué et 
vendu sous la responsabilité de GMS GROUP. Les marques citées sont 
des marques déposées par leurs fabricants respectifs. Garantie : 2 ans. 
Cette garantie ne couvre pas les dommages liés à une mauvaise utilisation 
ou installation du produit.

Bluetooth logo/brand is a trademark or registred trademark of Bluetooth 
Sig Inc. All items contained herein are imported by GMS and are not 
manufactured, sponsored, endorsed or distributed by Bluetooth Sig Inc.

La destruction des appareils électriques et électroniques

Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ceproduit ne 
doit pas être traité comme un déchet ménager. Au contraire, il doit être 
déposé à un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques 
et électroniques. En veillant à ce que cet équipement soit traité correctement 
vous aidez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être causées 
par une manipulation inappropriée de ce produit. Le recyclage des matériaux 
contribuera à préserver les ressources naturelles. Pour plus d’informations, 
s’il vous plaît contacter votre mairie ou votre centre de tri des déchets.

FR
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Pantone 432C*
C65 M43 Y26 K78

Pantone 3517
C15 M100 Y95 K5

Pantone 432
C78 M57 Y39 K56

BLUETOOTH  
SOUNDBAR

User manual

GMSCSB30W

EN
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT
Please read the safety instructions carefully and save them for future 
reference.

To prevent the risk of fi re or electric shock, keep this sound bar away from 
water, rain and moisture.
To prevent any risk of electric shock, never remove the cover or the rear 
panel of the device.
If the appliance breaks down, have it repaired by a professional.
No part of this device can be repaired by the user.

WARNING !

Danger ! Device powered on. Do not open. Risk of electric shock! No 
part of this device can be repaired by the user. Maintenance and repair 
of this device should be entrusted to a professional.
As a safety measure, ask the manufacturer or the after-sales service to 
replace the appliance’s electric cable if it is damaged.
The device must be installed in accordance with current regulations.
This sound bar has been specially developed for LED / LCD / Plasma 
TVs. It should not be installed on CRT (Cathode Ray Tube) televisions to 
avoid picture interference.

EN

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

_ 13 _

avoid picture interference.
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Installation
- Install the device on a flat, rigid and stable surface. The speaker may fall 
and cause serious injury to a child or adult. A fall can seriously damage 
the device.

- The sound bar should be kept away from heat sources such as radiators, 
stoves or other devices that produce heat.

- To prevent the risk of overheating, do not install the sound bar on another 
device.

- Do not place any object under the device (eg CDs or magazines).

Ventilation instructions
- To prevent any risk of overheating, install the appliance in a sufficiently 
ventilated space.

- Make sure that the ventilation grids are not blocked.

- Do not expose the soundbar to high temperatures, and protect it from 
water, humidity and dust.

- Protect the device from leaks or splashes. Do not place objects containing 
liquids (eg vase) on top of the device.

- Do not place objects liable to damage it (eg objects containing liquids or 
lighted candles) near the device.

- Do not place open flames (eg lighted candles) on top of the appliance.

Power supply
- Unplug the sound bar when you are not using it for long periods of time.

- For safety reasons, ask the manufacturer or the after-sales service to 
replace the appliance’s electric cable if it is damaged.

- This appliance must be connected to an electrical network of 230 V ~ 
50 Hz.

- The electric cable must remain accessible because you will need to 
unplug it to switch off the appliance.

- To connect the device to the mains, use only the supplied electric cable.

- Do not operate the device with a battery other than the one already 
installed. This sound bar must be connected to a power outlet of the 
same voltage as that specified on the device.

- CAUTION: There is a risk of explosion if the battery is incorrectly installed. 
Do not attempt to replace the battery with another model.
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- The batteries (whether the supplied batteries or the battery already 
installed) should not be exposed to excessive heat (eg sunlight, flames 
or other heat source).

- If you notice that after fully recharging the battery, its life is reduced by 
half, carry out the next recharge under supervision. Warning: a damaged 
battery presents a danger of overheating.

When performing any maintenance or repair, ask the service center / 
workshop to use the factory authorized spare parts. Replacement with 
unauthorized parts may result in fire, shock, or other hazards.
Out of respect for the environment, comply with local regulations on 
battery collection (check with the store where you purchased the device).
Clean only with a soft, damp cloth. Unplug this product from the wall 
outlet before cleaning.

1. CONTENT

Sound bar

Remote control

3.5 mm jack cable

User manual

AC adapter cable

2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

11. ON / OFF + MODE button (keep pressed to 

change mode: AUX / BT / Radio / USB / 

Optical)

12. PLAY / PAUSE + MUTE button (keep pressed 

to activate or mute the sound)

13. NEXT / VOLUME PLUS (keep pressed to 

increase volume)

14. PREVIOUS / LESS VOLUME (keep pressed to 

decrease volume)
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of the sound bar)
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(back view of the sound bar)

 

3. REMOTE CONTROL 

4. CONNECTION TO THE TV

Optical source (TOSLINK)
Make sure the sound bar (16) is connected to the TV or other device via 
a Toslink optical cable.
Press the «Power / Standby» button (11) on the side of the soundbar to 
switch to optical mode or via the remote control (1).

1.	 MARCHE / ARRET

2.	 VOLUME -

3.	 LECTURE/PAUSE

4.	 PRÉCEDENT

5.	 MENU

6.	 MUET

7.	 SELECTION EQ 

8.	 VOLUME+ 

9.	 SUIVANT

10.	 MODE

15. FM
16. OPTICS (TOSLINK)
17. AUX
18. USB
19. AC POWER SUPPLY
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AUX source
Make sure the soundbar is connected to the TV or other device via a 
3.5mm Jack / RCA cable (17).
Press the «On / Standby + MODE» button (11) on the side of the sound 
bar to switch to AUX mode or via the remote control (10).

5. BLUETOOTH CONNECTION

1. Turn on the sound bar by connecting it to a power source.

2. Press the «On / Standby + MODE» button (11) on the side of the 
soundbar or via the remote control (10).

3. Keep pressing button (11) to change mode (AUX, Bluetooth, radio, 
USB, Optical)

4. Switch to BT Bluetooth mode. The soundbar’s LCD screen will display 
«bt» (Bluetooth) and the letters will flash regularly. This means that 
the sound bar is on standby to connect to a Bluetooth device (ex: 
Smartphone, Tablet, etc.)

5. Activate the Bluetooth function on your device (Smartphone, Tablet 
etc.) and make sure that the Bluetooth mode is activated. Find in the 
list of Bluetooth devices: GMSCSB30W.

6. Once paired, the letters «bt» on the LCD screen will stop flashing and 
stay on.

Note: it is possible to change the mode directly from the remote control.

6. USB CONNECTION

1. Turn on the soundbar by connecting it to a power source

2. press the «On / Standby + MODE» button (11) on the sound bar or on 
the remote control (10).

3. Keep pressing button (11) to change mode (AUX, Bluetooth, radio, 
USB, Optical)

4. Switch to USB mode. The soundbar’s LCD screen will display the word 
«USB»

5. Plug in your USB stick. The unit will automatically play files and start 
playing music on the sound bar.

6. You can control playback from sound bar and remote control (volume, 
tracks, play / pause, stop).

Please Note: Support USB driver up to 32GB and Mp3 file format. The 
USB port does not support charging.
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7. AUX CONNECTION (3.5 mm JACK)

Use the 3.5mm AUX socket to connect a computer, smartphone, tablet, 
or any other external sound source with a 3.5mm jack output.
1. Turn on the sound bar by connecting it to a power source.

2. Press the «On / Standby + MODE» button (11) on the side or of the 
remote control (10).

3. Keep pressing button (11) to change mode (AUX, Bluetooth, radio, 
USB, Optical)

4. Switch to AUX mode. The soundbar’s LCD screen will display «LINE»

5. Use a 3.5mm jack cable to connect the soundbar to an audio source.

Note: You will need to adjust the device volume and volume independently.

8. OPTICAL CONNECTION (TOSLINK)

1. Turn on the sound bar by connecting it to a power source.

2. Press the «On / Standby + MODE» button (11) on the side of the 
soundbar or on the remote control (10).

3. Keep pressing button 11 until the LCD screen displays the letters 
«OPT» for OPTICAL.

4. Connect a male / male Toslink Optical cord to connect the soundbar 
to an audio source or TV.

9. FM RADIO

1. Turn on the sound bar by connecting it to a power source.

2. Press the Power / Standby button on the side or on the remote 
control (10).

3. Keep pressing button (11) to change mode (AUX, Bluetooth, radio, 
USB, Optical)

4. Switch to RADIO mode. The soundbar’s LCD screen will display «Lod»

5. Use the next and previous remote control buttons to navigate through 
the radio stations.
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10. EQ MODES (Remote control: 3/7)

EQ 0 = normal

EQ 1 = Rock

EQ 2 = POP

EQ 3 = Classic

EQ 4 = Jazz

EQ 5 = Country

11. TECHNICAL CHARACTERISTICS

Number of channels: 2.0
Total maximum power: 45W PMPO
Bar transducer size: 2 inches
Frequency response: 35-20Khz
Bluetooth version: 5.0
Display screen: LED
Colors: black
Grid: metallic
Dimensions of the sound bar: 800 x 60 x 60mm
Soundbar weight: 1.28kg

Connectivity and inputs:
Bluetooth
AUX
Optical
Usb

Accessories:
Remote control
3.5mm jack cable
User manual
AC power cord
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10. GARANTEE

All Schneider products benefit from after-sales service under the legal 
guarantee offered to the consumer. A defective product can be exchanged 
or refunded through a local distributor for 2 years after purchase, by 
presenting proof of purchase (dated invoice) and the original packaging of 
the product.

The warranty is excluded in the following situations:
1. Malfunction, defect or damage other than defect or lack of conformity.

2. The product (s) is / are damaged as a result of improper use (shock, 
fall, misuse, handling error, etc.…).

3. The product (s) is / are disassembled, rebuilt (s) and / or modified 
under unauthorized conditions.

4. Parts which deteriorate as a result of normal wear and tear and which 
by their nature require frequent replacement.

 

11. LEGAL NOTICE

SCHNEIDER is a trademark of Schneider Consumer Group or its affiliates 
used under license by GMS GROUP. This product has been manufactured 
by and is sold under the responsibility of GMS GROUP. The brands cited 
are trademarks registered by their respective owners. Guarantee: 2 
years. This warranty does not cover damage resulting from improper use 
or installation of the product.

Bluetooth logo/brand is a trademark or registred trademark of Bluetooth 
Sig Inc. All items contained herein are imported by GMS and are not 
manufactured, sponsored, endorsed or distributed by Bluetooth Sig Inc.

Destruction of electrical and electronic devices

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
must not be treated as household waste. On the contrary, it must be dropped 
off at a collection point for recycling electrical and electronic equipment. 
By ensuring that this equipment is handled properly you will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health, which 
could otherwise be caused by improper handling of this product. Recycling 
materials will help preserve natural resources. For more information, please 
contact your town hall or your waste sorting center.
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Pantone 432C*
C65 M43 Y26 K78

Pantone 3517
C15 M100 Y95 K5

Pantone 432
C78 M57 Y39 K56

BARRA DE SONIDO 
BLUETOOTH

Manual de usuario

GMSCSB30W

ES
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

IMPORTANTE
Lea atentamente las instrucciones de seguridad y guárdelas para 
futuras consultas.
Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, mantenga esta 
barra de sonido alejada del agua, la lluvia y la humedad.
Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, nunca retire la cubierta 
o el panel posterior del dispositivo.
Si el aparato se estropea, haga que lo repare un profesional.
El usuario no puede reparar ninguna parte de este dispositivo.

ATENCIÓN !
Peligro ! Dispositivo encendido. No abrir. ¡Riesgo de shock eléctrico! 
El usuario no puede reparar ninguna parte de este dispositivo. El 
mantenimiento y la reparación de este dispositivo deben confi arse a 
un profesional.
Como medida de seguridad, solicite al fabricante o al servicio postventa 
que sustituya el cable eléctrico del aparato si está dañado.
El dispositivo debe instalarse de acuerdo con la normativa vigente.
Esta barra de sonido ha sido especialmente desarrollada para televisores 
LED / LCD / Plasma. No debe instalarse en televisores CRT (tubo de 
rayos catódicos) para evitar interferencias en la imagen.

CAUTION
RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO

NO ABRIR

ES
_ 23 _

rayos catódicos) para evitar interferencias en la imagen.
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Instalación
- Instale el dispositivo en una superficie plana, rígida y estable. El altavoz 
puede caerse y causar lesiones graves a un niño o un adulto. Una caída 
puede dañar seriamente el dispositivo.

- La barra de sonido debe mantenerse alejada de fuentes de calor como 
radiadores, estufas u otros dispositivos que produzcan calor.

- Para evitar el riesgo de sobrecalentamiento, no instale la barra de sonido 
en otro dispositivo.

- No coloque ningún objeto debajo del dispositivo (por ejemplo, CD o 
revistas).

Instrucciones de ventilacion
- Para evitar cualquier riesgo de sobrecalentamiento, instale el aparato en 
un espacio suficientemente ventilado.

- Asegúrese de que las rejillas de ventilación no estén bloqueadas.

- No exponga la barra de sonido a altas temperaturas y protéjala del agua, 
la humedad y el polvo.

- Proteja el dispositivo de fugas o salpicaduras. No coloque objetos que 
contengan líquidos (por ejemplo, jarrones) encima del dispositivo.

- No coloque objetos que puedan dañarlo (por ejemplo, objetos que 
contengan líquidos o velas encendidas) cerca del dispositivo.

- No coloque llamas abiertas (p. Ej. Velas encendidas) encima del aparato.

Alimentación eléctrica
- Desenchufe la barra de sonido cuando no la utilice durante largos 
períodos de tiempo.

- Por motivos de seguridad, solicite al fabricante o al servicio posventa 
que sustituya el cable eléctrico del aparato si está dañado.

- Este aparato debe estar conectado a una red eléctrica de 230 V ~ 50 Hz.

- El cable eléctrico debe permanecer accesible porque deberá desenchufarlo 
para apagar el aparato.

- Para conectar el dispositivo a la red, utilice únicamente el cable eléctrico 
suministrado.

- No opere el dispositivo con una batería que no sea la que ya está 
instalada. Esta barra de sonido debe estar conectada a una toma de 
corriente del mismo voltaje que el especificado en el dispositivo.

- PRECAUCIÓN: Existe riesgo de explosión si la batería no se instala 
correctamente. No intente reemplazar la batería con otro modelo.
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- Las pilas (ya sean las suministradas o las ya instaladas) no deben 
exponerse a un calor excesivo (p. Ej., Luz solar, llamas u otra fuente de 
calor).
- Si observa que después de recargar completamente la batería, su 
vida se reduce a la mitad, realice la siguiente recarga bajo supervisión. 
Advertencia: una batería dañada presenta peligro de sobrecalentamiento.

Al realizar cualquier mantenimiento o reparación, solicite al centro de 
servicio / taller que utilice las piezas de repuesto autorizadas por la 
fábrica. El reemplazo por piezas no autorizadas puede provocar incendios, 
descargas eléctricas u otros peligros.

Por respeto al medio ambiente, cumpla con las regulaciones locales 
sobre recolección de baterías (consulte con la tienda donde compró el 
dispositivo).

Límpielo únicamente con un paño suave y húmedo. Desenchufe este 
producto de la toma de corriente antes de limpiarlo.

1. CONTENIDO

Barra de sonido
Control remoto
Cable jack de 3,5 mm
Manual de usuario
Cable adaptador de CA

2. DESCRIPCIÓN DEL APARATO

11. Botón ON / OFF + MODE (manténgalo 

presionado para cambiar el modo: AUX / BT 

/ Radio / USB / Optical)

12. Botón PLAY / PAUSE + MUTE (manténgalo 

presionado para activar o silenciar el sonido)

13. NEXT / VOLUME PLUS (mantener pulsado 

para aumentar el volumen)

14. ANTERIOR / MENOS VOLUMEN (mantener 

pulsado para bajar el volumen)

11

12

13

14

15 16 17 18 19

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

(Vista lateral de la 
barra de sonido.)
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(Vista trasera de la barra de sonido.)

 

3. CONTROL REMOTO

4. CONEXIÓN A LA TV

Fuente óptica (TOSLINK)
Asegúrese de que la barra de sonido (16) esté conectada al televisor u 
otro dispositivo mediante un cable óptico Toslink.
Presione el botón «Encendido / En espera» (11) en el costado de la barra 
de sonido para cambiar al modo óptico o mediante el control remoto (1).

15. FM
16. ÓPTICA (TOSLINK)
17. AUX
18. USB
19. FUENTE DE ALIMENTACIÓN DE CA

11

12

13

14

15 16 17 18 19

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15 16 17 18 19

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

	 1.	 ENCENDIDO / APAGADO

	 2.	 VOLUMEN -

	 3.	 REPRODUCCIÓN / PAUSA

	 4.	 ANTERIOR

	 5.	 MENÚ

	 6.	 SILENCIO

	 7.	 SELECCIÓN DE EQ

	 8.	 VOLUMEN +

	 9.	 SIGUIENTE

	10.	 MODO
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Fuente AUX
Asegúrese de que la barra de sonido esté conectada al televisor u otro 
dispositivo mediante un cable Jack / RCA de 3,5 mm (17).
Presione el botón «On / Standby + MODE» (11) en el costado de la barra 
de sonido para cambiar al modo AUX o mediante el control remoto (10).

5. CONEXIÓN BLUETOOTH

1. Encienda la barra de sonido conectándola a una fuente de alimentación.
2. Presione el botón «On / Standby + MODE» (11) en el costado de la 

barra de sonido o mediante el control remoto (10).
3. Siga presionando el botón (11) para cambiar el modo (AUX, Bluetooth, 

radio, USB, Óptico)
4. Cambie al modo BT Bluetooth. La pantalla LCD de la barra de sonido 

mostrará «bt» (Bluetooth) y las letras parpadearán con regularidad. 
Esto significa que la barra de sonido está en espera para conectarse a 
un dispositivo Bluetooth (por ejemplo, teléfono inteligente, tableta, etc.)

5. Active la función Bluetooth en su dispositivo (teléfono inteligente, 
tableta, etc.) y asegúrese de que el modo Bluetooth esté activado. 
Busque en la lista de dispositivos Bluetooth: GMSCSB30W.

6. Una vez emparejados, las letras «bt» en la pantalla LCD dejarán de 
parpadear y permanecerán encendidas.

Nota: es posible cambiar el modo directamente desde el mando a 
distancia.

6. CONEXIÓN USB

1. Encienda la barra de sonido conectándola a una fuente de alimentación
2. presione el botón «On / Standby + MODE» (11) en la barra de sonido 

o en el control remoto (10).
3. Siga presionando el botón (11) para cambiar el modo (AUX, Bluetooth, 

radio, USB, Óptico)
4. Cambie al modo USB. La pantalla LCD de la barra de sonido mostrará 

la palabra «USB»
5. Conecte su memoria USB. La unidad reproducirá archivos 

automáticamente y comenzará a reproducir música en la barra de 
sonido.

6. Puede controlar la reproducción desde la barra de sonido y el control 
remoto (volumen, pistas, reproducción / pausa, parada).

Nota: admite controladores USB de hasta 32 GB y formato de archivo 
Mp3. El puerto USB no admite la carga.



_ 28 _ _ 29 _ES

7. CONEXIÓN AUX (CONECTOR DE 3,5 mm)

Utilice la toma AUX de 3,5 mm para conectar una computadora, teléfono 
inteligente, tableta o cualquier otra fuente de sonido externa con una 
salida de conector de 3,5 mm.
1. Encienda la barra de sonido conectándola a una fuente de alimentación.

2. Pulse el botón «On / Standby + MODE» (11) en el lateral o en el mando 
a distancia (10).

3. Siga presionando el botón (11) para cambiar el modo (AUX, Bluetooth, 
radio, USB, Óptico)

4. Cambie al modo AUX. La pantalla LCD de la barra de sonido mostrará 
«LINE»

5. Utilice un cable jack de 3,5 mm para conectar la barra de sonido a 
una fuente de audio.

Nota: Deberá ajustar el volumen y el volumen del dispositivo de forma 
independiente.

8. CONEXIÓN ÓPTICA (TOSLINK)

1. Encienda la barra de sonido conectándola a una fuente de alimentación.

2. Presione el botón «On / Standby + MODE» (11) en el costado de la 
barra de sonido o en el control remoto (10).

3. Siga presionando el botón 11 hasta que la pantalla LCD muestre las 
letras «OPT» para OPTICAL.

4. Conecte un cable óptico Toslink macho / macho para conectar la 
barra de sonido a una fuente de audio o TV.

9. RADIO FM

1. Encienda la barra de sonido conectándola a una fuente de alimentación.

2. Presione el botón de Encendido / En espera en el costado o en el 
control remoto (10).

3. Siga presionando el botón (11) para cambiar el modo (AUX, Bluetooth, 
radio, USB, Óptico)

4. Cambie al modo RADIO. La pantalla LCD de la barra de sonido mostrará 
«Lod»

5. Utilice los botones del control remoto anterior y siguiente para navegar 
por las estaciones de radio.
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10. MODOS EQ (control remoto: 3/7)

EQ 0 = normal

EQ 1 = Rock

EQ 2 = POP

EQ 3 = Clásico

EQ 4 = Jazz

EQ 5 = País8. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

11. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Número de canales: 2.0
Potencia máxima total: 45W PMPO
Tamaño del transductor de barra: 2 pulgadas
Respuesta de frecuencia: 35-20kHz
Versión de Bluetooth: 5.0
Pantalla de visualización: LED
Colores: negro
Cuadrícula: metálico
Dimensiones de la barra de sonido: 800 x 60 x 60mm
Peso de la barra de sonido: 1,28kg

Conectividad y entradas:
Bluetooth
AUX
Óptico
USB

Accesorios:
Control remoto
Cable jack de 3,5mm
Manual de usuario
Cable de alimentación de CA
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Destrucción de dispositivos eléctricos y electrónicos.

El símbolo en el producto o en su empaque indica que este producto no debe 
tratarse como basura doméstica. Por el contrario, debe descartarse en un 
punto de recogida para reciclar equipos eléctricos y electrónicos.
Si se asegura de que este equipo se manipule correctamente, ayudará a 
prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana, que de lo contrario, podría deberse a un manejo inadecuado de 
este producto. Reciclaje los materiales ayudarán a preservar los recursos 
naturales. Para más información, por favor póngase en contacto con su 
ayuntamiento o su centro de clasificación de residuos.

10. GARANTÍA

Todos los productos Schneider se benefician del servicio postventa bajo la 
garantía legal ofrecida al consumidor. Un producto defectuoso se puede 
cambiar o reembolsar a través de un distribuidor local durante 2 años 
después de la compra, presentando el comprobante de compra (factura 
fechada) y el embalaje original del producto.

La garantía está excluida en las siguientes situaciones:
1. Mal funcionamiento, defecto o daño que no sea defecto o falta de 

conformidad.

2. El (los) producto (s) está (n) dañado (n) como resultado de un uso 
inadecuado (golpe, caída, mal uso, error de manipulación, etc.…).

3. Los productos se desmontan, reconstruyen y / o modifican en 
condiciones no autorizadas.

4. Piezas que se deterioran como resultado del desgaste normal y que 
por su naturaleza requieren un reemplazo frecuente.

11. AVISO LEGAL

SCHNEIDER es una marca comercial de Schneider Consumer Group o 
sus afiliadas
utilizado bajo licencia por GMS GROUP. Este producto ha sido fabricado
y se vende bajo la responsabilidad de GMS GROUP. Las marcas citadas
son marcas comerciales registradas por sus respectivos propietarios. 
Garantía: 2 años. Esta garantía no cubre los daños resultantes de un uso 
inadecuado o instalación del producto.

El logotipo / marca de Bluetooth es una marca comercial o una marca 
comercial registrada de Bluetooth Sig Inc. Todos los elementos aquí 
contenidos son importados por GMS y no son fabricado, patrocinado, 
respaldado o distribuido por Bluetooth Sig Inc.
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  DECLARATION OF CONFORMITY

We, GMS GROUP, declare under our responsibility that 
the product :

Designation:	 Bluetooth Soundbar 
Brand:	 Schneider
Item number:	 GMSCSB30W
Model number:	 EC-1840-30W

Satisfied all the following union harmonized European 
standard:

	 • Directive EMC 2014/30/EU
	 • Directive CE RED 2014/53/EU
	 • Directive LVD 2014/35/EU
	 • Directive ERP EC No 1275/2008
	 • Directive RoHS 2011/65/EU&2015/863/EU
  
And conform with the following harmonized standard :

	 • EN 301 489-1 V2.2.3:2019
	 • EN 301 489-17 V3.2.4:2020
	 • EN 301 489-3 V2.1.1:2019
	 • EN 300 328 V2.2.2:2019
	 • EN 303 345-1 V1.1.1:2019
	 • EN 303 345-3 V1.1.0:2019
	 • EN 62479:2010
	 • EN 62368-1:2014 + A11:2017
	 • EN 55032:2015
	 • EN 55035:2017
	 • EN 61000-3-2:2019
	 • EN 61000-3-3:2013+A1:2019
	 • EN 62368-1:2014 + A11:2017
	 • EN 62087
	 • IEC 62321

Luynes, July 1st, 2021



FR	 -	 Manuel d’utilisation  /  Veuillez lire attentivement ce manuel avant de l’utiliser et conservez-le pour toute référence ultérieure.

EN	 -	 User manual  /  Please read this manual carefully before using it and keep it for future reference.

ES	 -	 Manual del usuario  /  Por favor, lea este manual cuidadosamente antes de usarlo y guardelo para futuras referencias.


